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  BIBLIOTECA DE SABIDURÍA Y COMPASIÓN


  Biblioteca de sabiduría y compasión es una serie de varios volúmenes en los que Su Santidad el Dalai Lama comparte las enseñanzas del Buda sobre el camino completo hacia la Iluminación, que Su Santidad mismo ha practicado durante toda su vida. Los temas están dispuestos especialmente para las personas que no han nacido en una cultura budista, pero se han visto cautivadas por la perspectiva singular del Dalai Lama. Asistido por su antigua discípula la monja americana Thubten Chodron, el Dalai Lama establece el contexto para practicar las enseñanzas del Buda en los tiempos modernos y, a continuación, revela el camino de la sabiduría y la compasión, que dirige hacia una vida significativa y un sentimiento de realización personal. Esta serie es un puente importante entre los temas introductorios y los más complejos para quienes buscan una explicación profunda en un lenguaje contemporáneo.
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    	Un acercamiento al sendero budista.
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  Su acto generoso hace realidad una de las estrofas de dedicación de la Guía a la forma de vida del bodhisatva, compuesta por Shantideva (685-763):


  [37] Que las enseñanzas, la única medicina para aliviar el dolor y el único origen de toda alegría, sean materialmente apoyadas, veneradas y se mantengan a lo largo del tiempo.


  Prefacio


  EN EL PRIMER VOLUMEN de la Biblioteca de sabiduría y compasión, Un acercamiento al sendero budista, se examinó la visión budista de la vida, la mente y las emociones. Proporcionando antecedentes históricos, este primer volumen nos introdujo a un enfoque sistemático del camino espiritual y en él se explicó cómo las ideas budistas podrían tener cabida en los asuntos contemporáneos. El segundo volumen, Fundamentos de la práctica budista, trata sobre cómo adquirir un conocimiento no engañoso, sobre el renacimiento, los maestros espirituales y cómo estructurar una sesión de meditación. Desde aquí, consideramos la esencia de una vida significativa y el karma la dimensión ética de nuestras acciones. Si utilizamos nuestras vidas con prudencia y tomamos buenas decisiones éticas, al morir estaremos libres de arrepentimiento y de temor. Al tener renacimientos afortunados en el futuro, tendremos las circunstancias propicias para continuar nuestra práctica espiritual.


  Un renacimiento afortunado es definitivamente deseable, pero todavía está dentro de la existencia cíclica (samsara), unido a la ignorancia, las aflicciones y al karma contaminado. Las circunstancias insatisfactorias (duhkha) del samsara son inmensas y, sabiéndolo, buscamos liberarnos de ellas. Para hacerlo, debemos conocer sus causas y ver si dichas causas pueden ser eliminadas. Cuando estamos convencidos de que se pueden eliminar, aprendemos el sendero que lleva a erradicarlas. Conocer las referencias a lo largo del camino es útil, al igual que tener siempre presente nuestra meta: la paz genuina y la libertad del nirvana para todos los seres vivos. La confianza en uno mismo y el esfuerzo gozoso son buenos amigos en nuestro viaje hacia la Budeidad.


  Aunque aparentemente este volumen trata sobre el samsara y el nirvana, en realidad describe nuestra mente nuestra mente, que unas veces es tumultuosa y otras pacífica. Si bien nuestra mente está siempre con nosotros y es la base de designación de la persona, sigue siendo un misterio para nosotros: ¿cómo puede ser la base tanto del duhkha extremo del samsara como de la increíble dicha y plenitud del nirvana?


  El conocimiento de los dos tipos de naturaleza de buda responde a esta pregunta. Uno es la naturaleza de buda que está presente naturalmente el vacío de existencia inherente o sustancial de nuestra mente, que siempre ha sido y siempre será su naturaleza última. Otro es la naturaleza de buda transformadora: la mente cuya continuidad sigue hacia la Iluminación, pero que en la actualidad aún no está libre de los engaños. Esta mente sirve como base para la vacuidad que es la naturaleza de buda que está presente naturalmente. Estos dos tipos de naturaleza de buda ya están presentes en nuestro interior. Las aflicciones no están incrustadas en nuestra mente; está oscurecida por los engaños, pero no es de la naturaleza del engaño. Estos factores oscurecedores pueden eliminarse para siempre aplicando los antídotos adecuados.


  Esta naturaleza de buda es una parte indeleble de nosotros. Cada ser consciente la tiene, por lo que no importa lo bajo que podamos caer, nosotros o los demás, como resultado de nuestras aflicciones: las aflicciones y el sufrimiento no son nuestra naturaleza. Somos seres valiosos que merecen la felicidad. Nuestra naturaleza de buda nunca puede perderse y no necesitamos demostrárselo a nadie. La mente no purificada es samsara; la mente purificada es la base del nirvana. Todo lo que se necesita es nuestra confianza y nuestro esfuerzo sincero para seguir el sendero, sacar a la luz nuestra naturaleza de buda y desarrollar las cualidades iluminadas. Estos son los temas del presente volumen.


  Cómo surgió este libro


  En los prefacios de los volúmenes 1 y 2 Un acercamiento al sendero budista y Fundamentos de la práctica budista se pueden encontrar explicaciones más extensas del origen de la Biblioteca de sabiduría y compasión. Para dar una breve reseña, todo empezó cuando le pedí a Su Santidad en 1995 que escribiera un breve texto sobre las etapas del camino (Lam Rim) que los lamas pudieran usar cuando enseñan a estudiantes serios que son nuevos en el budismo. Para mi sorpresa, Su Santidad respondió diciendo que primero se debía componer un libro más grande. Puesto que los textos existentes del Lam Rim son excelentes, no había necesidad de repetirlos. Este libro tenía que ser diferente: debía contener el material de los tratados filosóficos para que los lectores tuvieran una explicación más profunda y detallada de los puntos importantes. Debía contener material de la tradición budista pali para que los budistas tibetanos tuvieran una perspectiva más amplia de las enseñanzas de Buda que disminuyera el sectarismo y ayudara a los estudiantes a apreciar la habilidad y versatilidad del Buda para instruir a personas con diversos intereses, aptitudes y disposiciones.


  Usando el material de las enseñanzas de Su Santidad en Asia y Occidente, comencé a escribir. También compilé las preguntas de sus discípulos no tibetanos para formularlas durante la serie de entrevistas que tuvieron lugar a lo largo de los años. Estas preguntas trataban sobre temas que los autores de los textos de Lam Rim o bien asumían que los lectores ya los conocían, o no discutían sobre ellos porque no eran pertinentes en ese momento o en esa cultura. El libro también fue diseñado para aclarar los malentendidos que surgen cuando el significado de otra fe se superpone al del budismo, como por ejemplo cuando las personas entienden erróneamente que el karma y sus efectos son un sistema de recompensa y castigo, como en las religiones teístas.


  Su Santidad a menudo invitaba a dos, tres o cuatro gueshes a unirse a las entrevistas, y los implicaba en interesantes discusiones sobre los temas que yo planteaba. La sección sobre las semillas kármicas y haber concluido en el capítulo 5 de este volumen proviene de una de estas entrevistas. Le pregunté acerca de las similitudes y las diferencias entre las semillas kármicas y haber concluido, lo que desembocó en una larga y enérgica discusión, interrumpida por muchas risas. La discusión y el debate continuaron después de la sesión con Su Santidad, ya que les hice más preguntas cuando tomamos el té. Al final, llegamos a la conclusión de que había muchas más preguntas y puntos de debate que explorar.


  Mientras escribía, a veces parecía que estaba “traduciendo del inglés al inglés”. Los textos filosóficos son extensos, están llenos de debates y, a menudo, tienen oraciones de una página de largo. Tuvimos que extraer los puntos importantes y expresarlos en un inglés fácil de entender, incluyendo material de referencia cuando era necesario y ejemplos para ayudar al lector a comprenderlos. A medida que el manuscrito aumentaba de tamaño, nos dimos cuenta de que, en lugar de llegar a ser un libro, se convertiría en una serie.


  En las enseñanzas orales, Su Santidad entrelaza varios temas de una manera que los oyentes no habíamos considerado antes, abriendo nuevos significados y perspectivas. También pasa de temas simples a complejos y regresa al tema de nuevo en cuestión de minutos, lo que hace que una conversación sea pertinente tanto para principiantes como para practicantes avanzados. No espera que entendamos todo en la primera explicación y sabe que nuestra comprensión crecerá lentamente a medida que se desvelen nuevas capas de significado en nuestra mente como resultado de nuestra purificación, acumulación de mérito, estudio y reflexión. Por esta razón, los volúmenes de esta serie están pensados para leerse una y otra vez, de modo que cada vez descubrirás nuevas joyas. Los libros también pueden leerse individualmente si estás interesado en un tema en particular, o se pueden utilizar como recurso cuando necesitas buscar puntos específicos.


  Resumen de “Samsara, nirvana y naturaleza de buda”


  Este libro nos llevará a través de un viaje fascinante con respecto a nuestra situación actual y a la posibilidad de lograr la insuperable Iluminación, en la que todo el duhkha y sus causas han cesado para siempre y se han desarrollado sin límites todas las excelentes cualidades. Detrás de nuestro samsara y de nuestro nirvana está la mente innata de la luz clara fundamental, que por naturaleza es vacía de existencia inherente. Cuando está oculta por los engaños, es la naturaleza de buda; cuando se purifican los engaños, es el cuerpo de la verdad (dharmakaya) de un buda.


  El libro empieza con un examen del yo: ¿hay un yo?, ¿tiene un principio y un final? Esto nos lleva a la explicación de las cuatro verdades duhkha (circunstancias insatisfactorias), su origen, su cesación y el sendero hacia dicha cesación en sus formas burda y sutil. Luego profundizamos en cada verdad, examinando sus cuatro atributos, lo que pone de manifiesto los malentendidos que podemos tener sobre ellos y cómo solucionar esos conceptos erróneos.


  Con una comprensión más clara de las cuatro verdades, en el capítulo 2 observamos de cerca el duhkha verdadero, los reinos de la existencia samsárica y nuestras experiencias en ellos. Aquí se ven los numerosos y repugnantes defectos del samsara, y esto nos proporciona una lente a través de la que podemos ver nuestra situación actual tal y como es. El capítulo 3 identifica las causas principales de duhkha: las seis aflicciones raíz. Investigando más a fondo, encontramos muchos otros engaños que oscurecen nuestro continuo mental, que generan trastornos psicológicos y tienen ramificaciones físicas. Este capítulo nos pone delante un espejo para identificar emociones perturbadoras y puntos de vista aflictivos que, de lo contrario, podrían pasar inadvertidos.


  En los capítulos 4 y 5 examinamos más a fondo los orígenes de duhkha: los factores que hacen que surjan las aflicciones, las sensaciones que a veces las acompañan y los antídotos temporales para someterlas. También aprendemos acerca de las semillas de las aflicciones que proporcionan la continuidad entre un instante de una aflicción y el siguiente, las latencias o impresiones de las aflicciones que oscurecen la mente incluso después de que se hayan erradicado y las semillas kármicas y haber concluido, que conecta una acción con su resultado. El capítulo 6 trata de la manera en que el karma afecta a la evolución del universo y de nuestro cuerpo.


  Los doce vínculos de relación dependiente que describen cómo se produce el renacimiento en el samsara y cómo se puede cortar la cadena de eventos que lo originan constituyen una enseñanza importante en las tradiciones pali y sánscrita. De aquí surge la pregunta: “¿Quién gira en la existencia cíclica y quién se libera de ella?”, lo que nos lleva a investigar la naturaleza de la persona. Los capítulos 7 y 8 exploran el lado aflictivo de la relación dependiente y nos animan a renunciar a duhkha así como a aspirar a la liberación, como se explica en el capítulo 9. Los capítulos 10 y 11 describen el lado purificado de la relación dependiente, centrándose especialmente en el nirvana, la cesación verdadera última. El sendero verdadero se explicará ampliamente en el volumen 4.


  Para aspirar a la liberación, debemos saber si la liberación es posible. Como se explica ampliamente en el capítulo 12, esto depende de la comprensión de la naturaleza convencional y última de nuestra mente. Si los engaños estuvieran incrustados en la naturaleza de la mente, la liberación sería imposible. De manera similar, si la mente existiera inherentemente, nunca podría cambiar, y tratar de alcanzar la liberación y la Iluminación sería infructuoso. Pero afortunadamente ninguno de estos es el caso. Dado que la ignorancia es una mente errónea, se puede eliminar con la sabiduría.


  Los capítulos 13 y 14 provienen de algunas de las entrevistas más animadas con Su Santidad, en las que trazó la explicación del cese verdadero desde el primer giro de la rueda del Dharma hasta su forma más elaborada en el segundo giro. También fue paso a paso en la explicación del sendero verdadero, la mente que percibe directamente el vacío, desde el sutra hasta la perspectiva del tantra, como se expuso en el tercer giro de la rueda del Dharma. Oírlo fue confuso y esclarecedor al mismo tiempo. Hay muchos significados profundos en estos capítulos que abren el camino para llegar a la convicción de que la Iluminación es posible.


  Ten en cuenta


  Aunque la autoría de esta serie es compartida, la mayor parte del material son instrucciones de Su Santidad. Yo recogí y escribí las partes pertenecientes a la tradición del pali, algún que otro párrafo y compuse las reflexiones.


  Para facilitar la lectura, la mayoría de los títulos honoríficos se han omitido, aunque ello no disminuye el gran respeto que sentimos por todos esos excelentes sabios y practicantes. Los términos de lenguas extranjeras están normalmente entre paréntesis sólo


  

  

  

  

  

  Glosario


  Acumulación de mérito (punyasambhara). La práctica de un bodhisatva del aspecto del método del sendero de acumulación.


  Aferramiento a la existencia esencial, sustancial (atmagrha). Aferramiento a la existencia inherente.


  Aferramiento a la existencia inherente, existencia sustancial, esencial. Aferrarse a las personas y los fenómenos como si existieran de manera verdadera o de manera intrínseca. Es sinónimo de aferramiento a la existencia verdadera.


  Aferramiento a la existencia verdadera (aferramiento verdadero, satygraha). Aferrarse a las personas y los fenómenos como si existieran de manera verdadera o de manera inherente.


  Aferramiento a “mío” (mamakara). Concebir y aferrarse a mío lo que hace algo mío como inherentemente existente.


  Aferramiento al yo (ahamkara). Concebir y aferrarse al yo al propio yo como si tuviera existencia inherente.


  Aflicciones (klesha). Factores mentales que alteran la paz de la mente. Incluyen las emociones aflictivas y las visiones erróneas.


  Agregados (skandha). Los cuatro o cinco componentes que conforman un ser vivo: forma (excepto los seres nacidos en el reino sin forma), sensación, discernimiento, factores composicionales y consciencia.


  Análisis último. Una consciencia inquisitiva que busca el modo en el que existe de modo último un objeto.


  Apariencia blanca, rojo en aumento y oscuridad cercana al logro. Las tres mentes sutiles que se manifiestan después de que las mentes burdas se hayan absorbido y antes de que surja la mente de la luz clara más sutil.


  Apariencia conceptual (artha-samanya). La imagen mental de un objeto que aparece a una consciencia conceptual.


  Arhat. Alguien que ha erradicado todos los oscurecimientos aflictivos y ha alcanzado la liberación.


  Arya. Alguien que ha experimentado directamente y de modo no conceptual la vacuidad de existencia inherente.


  Atención distorsionada (concepciones distorsionadas, ayonisho manaskara, T. tshul min yid byed). Una atención que exagera o desprecia las características de un objeto de modo que no lo conoce correctamente. Esto induce una proliferación de conceptos (prapañcha, papañcha).


  Atman. Dependiendo del contexto, se refiere (1) a una persona o (2) a la existencia inherente, esencial.


  Bardo (antarabhava). El estado intermedio entre una vida y la siguiente.


  Base de designación. El conjunto de partes o factores sobre los que se designa un objeto.


  Bodhichita. Una consciencia mental primaria inducida por el deseo de beneficiar a los demás, acompañada de una aspiración de alcanzar la Iluminación uno mismo.


  Bodhisatva. Alguien que posee la bodhichita espontánea.


  Causa sustancial. Aquello que se transforma en un resultado. Por ejemplo, la madera es la causa sustancial de una mesa; el carpintero es una condición secundaria.


  Cesación verdadera (nirodhasatya). La cesación de una parte de las aflicciones o de una parte de los oscurecimientos cognitivos.


  Chitamatra (Yogachara). Una escuela de principios filosóficos budistas que afirma la existencia verdadera de las naturalezas dependientes, pero no afirma fenómenos externos.


  Cinco acciones de retribución inmediata (anantaryakarman). Matar a la propia madre, matar al propio padre, a un arhat, herir a un buda y provocar un cisma en la sangha.


  Cinco ataduras inferiores. La visión de una identidad personal o visión de lo compuesto y transitorio, la duda, la visión de las reglas y las prácticas, el deseo sensual y la malicia.


  Compuestos abstractos (viprayukta-samskara). Fenómenos impermanentes que no son ni forma ni consciencia.


  Concentración de acceso. Permanencia apacible que surge cuando se han eliminado los cinco obstáculos.


  Conceptualizaciones (vikalpa viprayasa). Conceptos distorsionados como pensar que las cosas impermanentes son permanentes.


  Conocedor inferencial válido (anumana-pramana). Una consciencia que conoce su objeto un objeto ligeramente oculto de modo no engañoso y de manera pura basándose en una razón.


  Conocedor válido (pramana). Una consciencia no engañosa que es incontrovertible respecto a su objeto aprehendido y que nos permite realizar nuestro propósito.


  Conocedor válido convencional (T. tha snyad pa´itshad ma). Un conocedor válido de convencionalidades. No tiene la capacidad de percibir verdades últimas.


  Conocedor válido directo (pratyaksa-pramana). Una consciencia no engañosa que conoce su objeto un fenómeno evidente directamente, sin depender de una razón.


  Conocedores mentales directos válidos. Consciencias mentales no engañosas que conocen sus objetos dependiendo de otra consciencia que los inducen.


  Conocedores válidos basados en un testimonio cualificado. Un conocedor inferencial que conoce fenómenos muy ocultos que no pueden ser establecidos mediante percibidores directos u otros conocedores válidos inferenciales, sino basándose en el testimonio cualificado de una fuente fidedigna, como una persona en la que se puede confiar o una escritura.


  Conocedores válidos yóguicos directos. Consciencias mentales no engañosas que conocen sus objetos dependiendo de la unión de la permanencia apacible y la visión superior.


  Consciencia (jñana). Aquello que es claridad y cognición.


  Consciencia conceptual. (kalpana). Una consciencia que conoce su objeto mediante una apariencia conceptual.


  Consciencia errónea (viparyaya-jñana). Una consciencia que es errónea con respecto a su objeto aprehendido y, en el caso de los conocedores conceptuales, con respecto a su objeto concebido, una consciencia que no puede certificar su objeto.


  Consciencia inatenta (T. snang la ma nges). Una consciencia que conoce su objeto un fenómeno ligeramente oculto de manera no engañosa y pura dependiendo de una razón.


  Consciencia no válida. Una consciencia que no aprehende correctamente su objeto y no puede ayudarnos a lograr nuestro objetivo. Incluyen las asunciones correctas, las percepciones inatentas, la duda y las consciencias erróneas.


  Consciencia primaria (vijñana). Una consciencia que aprehende la presencia o la entidad básica de un objeto. Hay seis clases: visual, auditiva, olfativa, gustativa, táctil y mental.


  Contaminado (asava). Que está bajo la influencia de la ignorancia y sus latencias.


  Continuidad de una sustancia. Una continuidad en la que algo es la sustancia que se transforma en otra cosa.


  Continuidad del tipo. Una continuidad en la que la causa y el resultado comparten características similares.


  Continuo mental (chittasamtana). La continuidad de la mente.


  Cuatro concepciones distorsionadas (atención distorsionada, ayonisha manaskara T. tshul mmin yid byed). Pensar (1) que lo que es impermanente es permanente, (2) que lo que es duhkha por naturaleza es felicidad, (3) que lo que es desagradable y con faltas es atractivo y (4) que lo que carece de existencia sustancial o inherente la tiene.


  Cuatro maras. Los agregados contaminados, las aflicciones, la muerte y la distracción hacia objetos externos.


  Cuatro sellos (chaturmudra). Cuatro visiones que hacen budista una filosofía: todos los fenómenos condicionados son transitorios, todos los fenómenos contaminados son duhkha, todos los fenómenos son vacíos de existencia inherente, solo el nirvana es la paz verdadera.


  Cuatro verdades de los aryas (chatvary aryasatyani). La verdad de duhkha, de sus causas, de su cesación y del sendero que lleva a la cesación.


  Cuerpo de emanación (nirmanakaya). El cuerpo de un buda que aparece ante los seres conscientes ordinarios para beneficiarlos.


  Cuerpo de la forma (rupakaya). El cuerpo en el que un buda aparece a los seres conscientes. Incluye el cuerpo de emanación y el cuerpo del deleite.


  Cuerpo de la verdad (dharmakaya). El cuerpo de un buda que incluye el cuerpo de la naturaleza de la verdad (la vacuidad de la mente de un buda) y el cuerpo de la sabiduría de la verdad (la mente omnisciente).


  Cuerpo de la sabiduría de la verdad (jñana dharmakaya). El cuerpo de un buda que es la mente omnisciente de ese buda.


  Cuerpo del deleite (sambhogakaya). El cuerpo de un buda que aparece en las tierras puras para enseñar a los aryas bodhisatvas.


  Desencanto (P. nibbida). Falta de interés y distanciamiento de los fenómenos condicionados por la ignorancia, lo que libera a la mente del apego.


  Deva. Un ser nacido en un reino celestial dentro del reino del deseo o en una de las absorciones meditativas de los reinos de la forma y sin forma.


  Dharani. Una frase inteligible que condensa la esencia de una enseñanza.


  Dharmakaya. Ver Cuerpo de la verdad.


  Dhyana. Estabilidad meditativa del reino de la forma. La concentración total en la que, no solo se han eliminado los cinco obstáculos sino que, además, la mente se encuentra en una absorción meditativa completa.


  Doce vínculos de relación dependiente. Un sistema de doce factores que explican cómo renacemos en el samsara y cómo podemos liberarnos de él.


  Duhkha. Las experiencia insatisfactorias de la existencia cíclica.


  Dzogchen. Una práctica tántrica que enfatiza la meditación en la naturaleza de la mente. Practicada principalmente por la tradición nyingma.


  El más elevado yoga tantra (anuttarayogatantra). La más avanzada de las cuatro clases de tantra.


  El que ha entrado en la corriente (srotapanna). Un arya del primer nivel del vehículo fundamental que ha eliminado tres de los cinco obstáculos inferiores.


  El que ha retornado una vez (sakrdagamin). Un arya del segundo nivel del vehículo fundamental que, además de eliminar tres de los cinco obstáculos inferiores, ha subyugado hasta cierto punto el apego sensual y la malicia, y que sólo renacerá en el reino del deseo una vez más antes de alcanzar el estado de arhat.


  Escuelas de la nueva traducción. Las tradiciones kagyu, sakya y gueluk que se formaron en el Tíbet a partir del siglo XI, después de la devastación del Dharma durante el reinado del rey Langdarma (r. 838-41).


  Espíritu ávido (preta). Un ser que ha nacido en una de las clases de seres desafortunados que sufre un hambre y una sed muy intensos.


  Estabilidad meditativa en la vacuidad. La mente de un arya enfocada unipuntualizadamente en la vacuidad de existencia inherente.


  Estados desafortunados (apaya). Estados de renacimientos desafortunados, como un ser de los infiernos, un espíritu ávido o un animal.


  Existencia cíclica (samsara). El ciclo de existencias que acontece bajo el control de las aflicciones y el karma.


  Existencia convencional (samvrtisat). La existencia.


  Existencia inherente (svabhava). Un tipo de existencia que no depende de ningún otro factor. Existencia independiente.


  Existencia verdadera (satysat). Existencia que tiene su propio modo de ser. Existencia que tiene su propia realidad. Según los madhyamikas, la existencia verdadera no existe.


  Existente (sat). Que se puede percibir con la mente.


  Extremo del absolutismo (shasvatanta). El extremo del eternalismo. Creer que los fenómenos existen inherentemente.


  Extremo del nihilismo (ucchedanta) El extremo de la no existencia. Creer que nuestras acciones no tienen una dimensión ética. Creer que nada existe.


  Fabricaciones conceptuales. Modos de existencia falsos e ideas falsas imputados por la mente.


  Factor mental. (chaitta). Un aspecto de la mente que acompaña a una consciencia primaria y que completa la cognición, aprehendiendo atributos particulares del objeto o realizando una función específica.


  Facultad cognitiva (indriya). La materia sutil en el órgano o poder sensorial burdo que permite la percepción de los objetos de los sentidos; respecto a la consciencia mental, se refiere a los momentos previos de cualquiera de las seis consciencias.


  Facultades sensoriales. La materia sutil en los órganos burdos de los sentidos (ojo, oído, nariz, lengua y cuerpo) que permite la percepción de los objetos de los sentidos.


  Fenómeno afirmativo. Un fenómeno que se comprende sin eliminar un objeto de negación.


  Forma imperceptible (avijñapti-rupa). Una forma sutil que no es perceptible por las facultades sensoriales y que surge solo cuando alguien tiene una intención fuerte.


  Forma perceptible (vijñapti-rupa). La forma que se puede percibir con las facultades sensoriales.


  Gandharva (P. gandhabba). (1) un ser que nace (en el bardo), (2) un músico celestial.


  Gratificación, peligro y escape. La gratificación es el placer que se experimenta mediante el contacto con los agregados. El peligro es la decadencia de los agregados que nos deja decepcionados. El escape es la libertad que deseamos alcanzar.


  Haber concluido (nashta). Un fenómeno impermanente que es una negación afirmativa y que viene tras la cesación o desintegración de algo que es el pasado de lo que ha cesado. El cese de un karma tiene el potencial de producir el resultado de esa acción.


  Ignorancia (avidya). Un factor mental que está oscurecido y se aferra a lo contrario de lo que existe. Hay dos tipos: la ignorancia respecto a la verdad última y la ignorancia respecto al karma y sus efectos.


  Iluminación (samyaksambodhi). La Budeidad. El estado en el que todos los oscurecimientos se han eliminado y todas las buenas cualidades se han desarrollado sin límites.


  Impermanencia (anitya). La cualidad de transitoriedad de todos los fenómenos compuestos y de las cosas funcionales. La impermanencia burda la pueden percibir nuestros sentidos. La impermanencia sutil es algo que no permanece igual en el instante inmediatamente posterior.


  Karma invariable. El segundo vínculo del karma formativo que es la causa renacer en una absorción meditativa específica y no en otra.


  Karma meritorio. El segundo vínculo de las acciones virtuosas que crean la causa para un renacimiento afortunado en el reino del deseo.


  Karma no meritorio. El segundo vínculo de las acciones no formativas que crea las causas de un renacimiento desafortunado.


  Karma. Acción intencional. Incluye el karma intencionado (la acción mental) y el karma pretendido (las acciones físicas, verbales y mentales impulsadas por esa intención).


  La etapa suprema del Dharma del sendero de preparación. La cuarta y última etapa del sendero de preparación. En ese momento uno es un ser ordinario. Después uno se transforma en un arya.


  Latencias (vasana). Predisposiciones, impresiones o tendencias.


  Liberación (moksha T. thar pa). Una cesación verdadera que es el abandono de los oscurecimientos aflictivos; nirvana.


  Liberación (vimoksha, vimokkha, T. rnam thar). Tanto en la tradición pali como en la sánscrita se refiere a las ocho liberaciones, la liberación temporal de los engaños que se produce en la mente al dominar ciertas habilidades meditativas.


  Liberación (vimukti, T. rnam grol). En la tradición pali, el nirvana es lo que se logra en la experiencia de la liberación (vimukti); la liberación es un acontecimiento condicionado, mientras que el nirvana no lo es.


  Luz clara (prabhashvara). La naturaleza clara y cognitiva de la mente convencional es la luz clara del sujeto. La vacuidad de la mente es la luz clara del objeto.


  Madhyamika. Un proponente de principios filosóficos budistas que afirma que no hay fenómenos con existencia verdadera.


  Mahamudra. Un tipo de meditación que se enfoca en la naturaleza convencional y última de la mente.


  Mente (chitta). La parte de los seres vivos que conoce, experimenta, piensa, siente, etc. En algunos contextos equivale a consciencia primaria.


  Mente de la luz clara innata fundamental (gnyug ma lhan cig skyes pa’i ‘od gsal gyi sems). La consciencia más sutil que ha existido desde tiempos sin principio, que existirá sin un final y que llegará a la Iluminación.


  Mente y aire más sutiles. El conjunto indivisible que forman la mente más sutil y el aire más sutil que es su montura.


  Monje. Alguien que ha recibido la ordenación monástica. Un monje o una monja.


  Monte Meru. Un monte enorme que está en el centro de nuestro universo, según la antigua cosmología india.


  Motivación causal o inicial (hetu-samutthana). La primera motivación para llevar a cabo una acción.


  Motivación inmediata (tatksana-samutthana). La motivación que tiene lugar en el momento de la acción.


  Muerte (maranabhava). El último instante de una vida, en el que se manifiesta la mente más sutil de la luz clara. El momento después de que la consciencia abandona el cuerpo se denomina bardo.


  Naturaleza de buda (disposición de buda, T. sangs rgyas kyi rigs). Un fenómeno que es adecuado para transformarse en el sublime cuerpo de un buda; el potencial de los seres conscientes para llegar a la Iluminación.


  Naturaleza de buda innata (prakrtisthagotra T. rang bzhin gnas rigs). La vacuidad de la mente que todavía no está libre de engaños.


  Naturaleza de buda transformadora (samudanitagotra, T. rgyas ´gyur gi rigs). Cualquier mente que no está libre de engaños, cuya continuidad llega hasta la Iluminación y que sirve como base de la vacuidad que es la naturaleza de buda innata.


  Naturaleza del cuerpo de la verdad (svabhavika dharmakaya). El cuerpo de un buda que es la vacuidad de la mente de un buda y las cesaciones verdaderas de ese buda.


  Negación afirmativa. (paryudasapratishedha, T. ma yi dgag). Una negación en la que, cuando una consciencia elimina el objeto negado, se sugiere o se establece otro fenómeno.


  Negación no afirmativa (prasajyapratishedha, T. med dgag). Fenómeno negativo en el que, tras la eliminación explícita del objeto negado por una consciencia, no se sugiere ni se establece otro fenómeno.


  Nirvana (P. nibbana). El estado de liberación de un arhat; el aspecto purificado de una mente que está libre de aflicciones.


  Nirvana con residuos (sopadishesanirvana). (1) El nirvana de un arhat con residuos del cuerpo contaminado mientras dicho arhat todavía está vivo. (2) Según los prasangikas: El nirvana de un arhat en los momentos posteriores a la meditación en los que todavía surge la apariencia de existencia inherente.


  Nirvana natural (prakrti-nirvrta). La vacuidad primordial de existencia inherente de la mente.


  Nirvana que no mora. El nirvana de un buda que no mora ni en la existencia cíclica ni en la liberación personal.


  Nirvana sin residuos (nirupadhishesanirvana). (1) El nirvana de un arhat sin residuos del cuerpo contaminado, que se logra tras la muerte de dicho arhat. (2) Según los prasangikas: El nirvana de un arhat mientras permanece en estabilidad meditativa en la vacuidad en la que no surge la apariencia de existencia inherente.


  No contaminado (anasrava). Que no está bajo la influencia de la ignorancia.


  No retornante (anagami). El tercer nivel de un arya del vehículo fundamental que ya no renacerá más en el reino del deseo.


  Objeto aprehendido (mustibandhavisata, T. ’dzin btangs kyi yul). El objeto principal con el que la mente se implica, es decir, el objeto con el que la mente está implicada o comprendiendo. Sinónimo de objeto con el que se implica.


  Objeto concebido (T. zhen yul). El objeto concebido por una consciencia conceptual. Es sinónimo de objeto aprehendido u objeto con el que se implica una consciencia conceptual.


  Objeto de negación (pratishedhya, T. dgag bya). Lo que se refuta por ejemplo, un yo autosuficiente y sustancialmente existente, o la existencia inherente.


  Objeto observado (alambana, T. dmig yul). El objeto básico con el que la mente se relaciona o en el que se enfoca al aprehender ciertos aspectos de ese objeto.


  Ocho preocupaciones mundanas (astalokadharma). Ganancia y pérdida material, desprestigio y fama, crítica y alabanza, placer y dolor.


  Oscurecimientos aflictivos (kleshavarana). Oscurecimientos que impiden básicamente la liberación. Aflicciones y sus semillas.


  Oscurecimientos cognitivos (jñeyavarana). Oscurecimientos que principalmente impiden la Iluminación; las latencias de la ignorancia y de la visión dual sutil que hacen que surjan estos oscurecimientos.


  Parinirvana. El nirvana que logra un arhat o un buda después de morir.


  Partículas espaciales. Partículas sutiles que llevan rastros de los otros cuatro elementos y son la fuente de toda la materia. Persisten durante la etapa latente entre un sistema planetario y el siguiente y actúan como causa sustancial de los elementos más burdos que surgen durante la evolución del siguiente sistema planetario.


  Permanencia apacible (samatha). Concentración que surge de la meditación y que va acompañada del gozo de la flexibilidad mental y física en la que la mente permanece sin esfuerzo y sin fluctuaciones durante todo el tiempo que se desee, en cualquier objeto virtuoso en el que se le haya colocado.


  Permanente (nitya). Que no cambia, estático. No significa eterno. Un fenómeno permanente no depende de causas y condiciones.


  Persona (pudgala). Un ser consciente designado dependiendo de cuatro o cinco agregados.


  Persona autosuficiente y sustancialmente existente (T. gang zag rang rkya thub pa´i rdzas yod). Un yo que es el controlador de mi cuerpo y mi mente. Un yo con estas características no existe.


  Prasangika. Sistema de principios filosóficos budistas cuya visión es la más precisa.


  Pratimoksha. Los diferentes grupos de preceptos éticos de los monjes, monjas y seguidores laicos, que ayudan en el logro de la liberación.


  Realizador solitario (pratyekabuddha). Una persona que sigue el vehículo fundamental, que busca la liberación personal y enfatiza la comprensión de los doce vínculos de relación dependiente.


  Reino de la forma (rupadhatu). El reino del samsara en el que los seres tienen cuerpos hechos de materia sutil. Nacen allí debido a haber alcanzado diversos estados de concentración.


  Reino del deseo (kamadhatu). Uno de los tres reinos de la existencia cíclica. El reino en el que los seres conscientes están abrumados por la atracción y el deseo por los objetos.


  Reino sin forma (arupyadhatu). El reino del samsara en el que los seres conscientes no tienen un cuerpo material.


  Relación dependiente (pratityasamutpada). Es de tres tipos: (1) Dependencia causal las cosas surgen debido a causas y condiciones, (2) dependencia mutua los fenómenos existen con relación a otros fenómenos y (3) designación dependiente los fenómenos existen al ser meramente designados por términos y conceptos.


  Resultado causalmente concordante. El resultado kármico que corresponde a su causa. Es de dos clases: el resultado similar a la causa en términos de nuestra experiencia y el resultado similar a la causa en términos del comportamiento habitual.


  Resultado causalmente concordante con el comportamiento. El resultado kármico en el que nuestra acción es similar a una acción que hicimos en una vida previa.


  Resultado causalmente concordante experiencial. El resultado kármico en el que experimentamos unas circunstancias parecidas a las que hicimos que otros experimentasen.


  Resultado del entorno (adhipatiphala). El resultado de un karma que determina el entorno en el que vivimos.


  Resultado madurado del karma. El resultado kármico que es un renacimiento; los cinco agregados de los que se ha apropiado un ser.


  Rigpa. Según el dzogchen, una consciencia sutil no engañosa que está presente en todos los estados mentales. Es comparable a la mente de la luz clara innata fundamental en las escuelas de la nueva traducción.


  Sautrantika. Una escuela de principios filosóficos budistas que expone los principios filosóficos del vehículo fundamental. Se considera superior a la escuela vaibhasika.


  Seis perfecciones (sadparamita). Las prácticas de la generosidad, la conducta ética, la paciencia, el esfuerzo gozoso, la estabilidad meditativa y la sabiduría que son impulsadas por la bodhichita y selladas con la sabiduría que las percibe como vacías y dependientes.


  Semillas kármicas. El potencial de las acciones creadas previamente que producirán sus resultados.


  Ser consciente (sattva). Cualquier ser con una mente, excepto un buda.


  Ser del infierno (naraka). Un ser que ha nacido en una de las clases de seres desafortunados que padecen un dolor físico muy intenso como resultado de su fuerte karma destructivo.


  Seres ordinarios (prthagjana, puthujjana). Seres conscientes que no han tenido la experiencia directa de la vacuidad, por lo que que no son aryas.


  Silogismo (prayoga). Una declaración que consta de un sujeto, un predicado y una razón y, en muchos casos, de un ejemplo.


  Sravaka. Alguien que practica el vehículo fundamental que dirige al estado de arhat, que enfatiza la meditación en las cuatro verdades de los aryas.


  Súperconocimiento (abhijña). Poderes especiales que se logran mediante profundos estados de concentración.


  Sutra definitivo (nitartha sutra). Sutra que explica principalmente y de manera explícita las verdades últimas.


  Sutra interpretativo (neyartha sutra). Un sutra que habla sobre la diversidad de los fenómenos y/o no puede tomarse en sentido literal.


  Talidad. La vacuidad.


  Tathagata. Un buda.


  Tathagatagarbha (esencia de buda). Su significado general es naturaleza de buda; el potencial de los seres conscientes para llegar a estar iluminados.


  Templanza (desvanecimiento, P. viraga). El sendero de sabiduría que primero ve el nirvana.


  Tierra pura. Lugares creados por la determinación inquebrantable y el mérito de los budas, donde todas las condiciones externas son conducentes a la práctica del Dharma.


  Tierras puras. El octavo, noveno y décimo nivel de los bodhisatvas. Estos bodhisatvas han eliminado todos los oscurecimientos aflictivos.


  Unión de la permanencia apacible y la visión superior en la vacuidad. Una concentración meditativa en la vacuidad en la que la meditación analítica ha inducido una flexibilidad y una paz mental especiales.


  Vacuidad (sunyata). La ausencia de existencia esencial, existencia inherente. Ausencia de existencia verdadera.


  Vaibhasika. Una escuela de principios filosóficos budistas que expone los principios filosóficos del vehículo fundamental. Se considera la escuela filosófica más básica.


  Vehículo fundamental. El sendero que dirige a la liberación de los oyentes y los realizadores solitarios.


  Verdad última (paramarthsatya). El modo último de existencia de todas las personas y fenómenos: la vacuidad. Los objetos que son verdad y aparecen como tal a su conocedor principal.


  Verdades convencionales (samvrtisatya). Lo que es verdad desde la perspectiva del aferramiento a la existencia esencial, verdadera, etc. Un arya en estabilidad meditativa en la vacuidad no las percibe como verdaderas. Es sinónimo de verdades relativas.


  Verdades relativas (samvrtisatya). Objetos que aparecen a la ignorancia verdadera; objetos que parecen existir de manera inherente a su conocedor principal, aunque no existen de ese modo. Es sinónimo de verdades convencionales.


  Visión de una identidad personal (la visión de lo compuesto y transitorio, satkayadrsti). El aferramiento a la existencia inherente del yo y mío (según el sistema prasangika).


  Yo permanente, unitario e independiente. Un alma o un yo (atman) afirmado por lo no budistas.

  


  Notas


  1 Upadana significa aferrarse, los agregados están sujetos al aferramiento. Esto indica que los agregados son objetos de nuestro aferramiento y se producen mediante éste. Upadana también se puede traducir como “apropiados”, dando a entender que los agregados han sido “adquiridos” por la persona.


  2 En el budismo, permanente significa que no cambia. Un fenómeno permanente no depende de causas y condiciones. Impermanente quiere decir que cambia instante a instante.


  3 La manera en que se describe aquí el nirvana en la tradición pali como una realidad permanente, no condicionada y no nacida que permite la erradicación de los engaños parece similar a la descripción madhyamaka de la vacuidad en la tradición del sánscrito.


  4 Esto se refiere a la cuádruple clasificación del nirvana, véase el capítulo 11. Según los prasangikas, el nirvana natural es el vacío. El nirvana sin residuos es la cesación verdadera en los continuos de los arhats de los tres vehículos que se caracteriza por la desaparición de la apariencia manifiesta de la existencia verdadera. El nirvana con residuos es la cesación verdadera en los continuos de los arhats de los tres vehículos que va acompañada de la apariencia manifiesta de la existencia verdadera. Esto ocurre en los momentos entre sesiones de meditación de los arhats que no son budas. El nirvana que no mora es una cesación verdadera en la que los dos oscurecimientos se han extinguido, y sólo la tienen los budas. Los sistemas inferiores de principios filosóficos explican el nirvana con y sin residuos de manera diferente.


  5 Véase de Su Santidad el Dalai Lama y Thubten Chodron, Budismo: Un maestro, muchas tradiciones, para una explicación de los dieciséis atributos según la tradición pali.


  6 Yo, ser (atman), tiene dos significados distintos dependiendo del contexto: (1) Una persona, alguien que es un ser consciente o un buda, y (2) la existencia inherente o sustancial, como en “ignorancia que se aferra a la existencia inherente”.


  7 Mara es la personificación de los obstáculos y los oscurecimientos.


  8 En los cuatro primeros capítulos de Los cuatrocientos, de Aryadeva, se ofrece una descripción detallada de las cuatro concepciones distorsionadas y sus antídotos.


  9 Tanto en las tradiciones del pali como en las del sánscrito, los tres adiestramientos superiores de la conducta ética, la concentración y la sabiduría que se incluyen en el óctuple sendero se especifican en general como el sendero a la liberación. Alex Wayman señala que las cuatro concepciones distorsionadas y los cuatro atributos de los ceses verdaderos corresponden a las cuatro concepciones distorsionadas y los cuatro atributos de los senderos verdaderos. Estos, a su vez, se relacionan con los tres adiestramientos superiores. (1) Los verdaderos senderos conducen a verdaderas cesaciones, que en conjunto contrarrestan la concepción distorsionada de que el nirvana no existe porque los verdaderos senderos no existen. (2) El adiestramiento superior de la concentración es un sendero adecuado que conduce a la paz porque calma y enfoca la mente. (3) El adiestramiento superior en la conducta ética es el logro que conduce a la magnificencia porque comprender directamente la naturaleza de la mente promueve el no dañar. (4) El adiestramiento superior en sabiduría es el sendero a la liberación porque conduce a la libertad irreversible. Ver Alex Wayman, “The Sixteen Aspects of the Four Noble Truths and Their Opposites”, Journal of the International Association of Buddhist Studies 3, no. 2 (1980), 73.


  10 En general, cuando se hace referencia en conjunto a las concentraciones meditativas del reino de la forma y del reino sin forma, se denominan absorciones meditativas. Sin embargo, técnicamente, dhyana se refiere específicamente a los niveles de concentración en el reino de la forma y samapatti a los del reino sin forma.


  11 Para una explicación más detallada, ver Lati Rinpoche, Denma Locho Rinpoche, Leah Zahler y Jeffrey Hopkins, Meditative States in Tibetan Buddhism (Somerville, MA: Wisdom Publications, 1983), 2347.


  12 De la clase 29 a la 25 son las Cinco moradas puras (Suddhavasa).


  13 Algunos dicen que esta es una división aparte del cuarto dhyana, haciendo un total de dieciocho dhyanas. Otros dicen que está dentro de la Tierra del gran fruto.


  14 La tradición pali no incluye el Mérito creciente o Sin nubes en el cuarto dhyana, incluye los Seres inconscientes. Algunas versiones sánscritas incluyen los Seres inconscientes, que forman dieciocho dioses del reino de la forma; otras no lo hacen.


  15 Subha se puede traducir también como “puro” o “auspicioso.


  16 Ver N 4.123 para una descripción en profundidad del reino de la forma.


  17 El Abhidharma pali dice que también carecen del sentido del tacto.


  18 Tesoro de conocimiento explica por qué el Reino de los Treinta y Tres Devas se llama así: “Hay ocho dioses de la riqueza, once dioses iracundos, doce dioses del sol y los dos hijos pequeños de Ashvini. Debido a que existen estos treinta y tres [dioses principales], se llama así, o, alternativamente, se llama así debido a que hay treinta y tres residencias de los dioses, como por ejemplo Dharma Excelente (Sudharma), el lugar de reunión de los dioses, etc.”.


  19 Los sutras pali no hablan de los asuras como un reino separado, sino que los consideran como un renacimiento desafortunado. Mencionan asuras que son vecinos de los devas en la Tierra de los Treinta y Tres, pero que a menudo pelean con ellos. Algunos comentaristas pali dicen que los asuras están en el reino de los espíritus ávidos.


  20 En algunos textos, se invierte el orden entre los espíritus ávidos y los animales.


  21 El Dalai Lama y Jeffrey Hopkins, El sentido de la vida desde una perspectiva budista, (Ediciones Del Bronce, 2000)


  22 Ver también la obra Inner Science of Buddhist Practice, de Artemus Engle (Boston: Snow Lion Publications, 2009), 12534.


  23 Ccomentario a los “Cuatrocientos” de Aryadeva (Catuhsatakatika) por Chandrakirti.


  24 La siguiente lista muestra los diferentes contextos en los que se utiliza el término “ignorancia”, no es una enumeración estándar textual.


  25 La gratificación es el placer que se experimenta por el contacto con los agregados. El peligro es la decadencia de los agregados que nos deja decepcionados. Escapar es abandonar el deseo por los agregados, liberándonos con sabiduría de las aflicciones que nos atan a duhkha.


  26 Una consciencia primaria tiene varios factores mentales que la acompañan o son concomitantes con ella, lo que significa que comparten cinco similitudes: tienen la misma base, objeto observado, aspecto, tiempo y entidad. En este caso, la ignorancia es un factor mental que acompaña a la consciencia mental primaria y, por lo tanto, comparte estas cinco similitudes con ella. Ver Fundamentos de la práctica budista, capítulo 3.


  27 P. silabbata-paramasa. El término tiene varias traducciones diferentes. En pali paramasa significa malentendido. Parece que el término sánscrito correspondiente puede deletrearse de manera similar al que significa supremo y, por lo tanto, el término tibetano a menudo se traduce como mantener las malas reglas y prácticas como supremas.


  28 Eternalismo en la filosofía budista no es lo mismo que el eternalismo que es una filosofía del tiempo.


  29 El budismo tibetano denomina a estos sesenta y dos “visiones malas”, pero no habla de ellos en el contexto del factor mental de las visiones erróneas. Tsongkhapa explica esto en Iluminación del pensamiento (Dgongs pa rab gsal).


  30 Esto se traduce a veces como “desvergüenza”, refiriéndose a la falta del tipo de vergüenza buena que hace nos sentir mal por nuestro pobre comportamiento.


  31 En MN 148.28 se habla de tres tendencias subyacentes: el apego a la sensualidad, la aversión y la ignorancia. En MN 64.3-6 se habla de cinco tendencias subyacentes: la visión de una identidad personal, la duda, la visión de sostener malas reglas y prácticas, el deseo sensual y la malicia. Estos cinco son también los cinco obstáculos inferiores. El Jñanaprasthana el último texto en el Sarvastivadin Abhidharma explica diez tendencias subyacentes que son las mismas que las diez aflicciones raíz en la tradición sánscrita.


  32 Ver Padmanabh S. Jaini, “Smrti in the Abhidharma Literature and Development of Buddhist Accounts of Memory of the Past,” en In the Mirror of Memory: Reflections on Mindfulness and Remembrance in Indian and Tibetan Buddhism, ed. Janet Gyatso (Albany: State University of New York Press, 1992), 4760. Ver también Collett Cox, “The Sarvastivadin Path of Removing Defilements,” en Paths to Liberation: The Marga and Its Transformations in Buddhist Thought, ed. Robert E. Buswell Jr. y Robert M. Gimello (Honolulu: Kuroda Institute / University of Hawaii Press, 1992), 7072.


  33 El origen y la desaparición se refieren a su naturaleza transitoria. La gratificación es la atracción o disfrute que tenemos. El peligro son las consecuencias desagradables que vienen de la implicación aflictiva. El escape es la libertad que deseamos alcanzar.


  34 Tesoro del Conocimiento contiene otras dos categorías de engaños que se solapan con estas veinte. Por un lado están los diez enredos completos, (paryavasthana) que incluyen (1-2) la falta de integridad y la falta de consideración hacia los demás, que interfieren con la conducta ética. (3-4); la envidia (estar mentalmente molesto por el éxito de otro) y la avaricia (la posesividad que se opone a dar el Dharma, las posesiones y las habilidades), que son incompatibles con beneficiar a los demás; (5) la excitación mental, que es agitación (6-7); el arrepentimiento y la pesadez mental, que son incompatibles con la concentración; (8) el sueño, que es la agrupación de la mente que deja a uno incapaz para controlar el cuerpo (el sueño y el arrepentimiento se consideran enredos completos solo cuando son aflictivos; en Compendio de conocimiento, el arrepentimiento y el sueño se enumeran como factores mentales variables porque pueden acompañar a estados mentales virtuosos); (9) la beligerancia, que incluye todo tipo de enfado (excepto la malicia y la nocividad) dirigido hacia los seres conscientes y objetos inanimados, y (10) la ocultación, que es esconder un comportamiento vergonzoso. Las seis manchas (mala) son: (1-2) la pretensión (engañar a otros) y el disimulo (la torpeza de la mente que lleva a actuar de manera distorsionada), que son formas de deshonestidad; (3) la soberbia, que es una autocomplacencia engreída; (4) el rencor, que es aferrarse firmemente a un comportamiento vergonzoso y no aceptar buenos consejos; (5) el resentimiento, que es animosidad continuada, y (6) la nocividad, que es la crueldad que hiere a otros con armas o palabras duras.


  35 Según Asanga, las definiciones de pretensión y disimulo se invierten.


  36 Bhikkhu Bodhi distingue entre estos dos, diciendo que la aflicción secundaria de la arrogancia es una aflicción manifiesta, mientras que la tendencia subyacente de la arrogancia es un potencial o semilla no manifiesto que se convertirá en una aflicción manifiesta cuando se encuentre con circunstancias provocativas. Conexión personal.


  37 Después de hablar de los contaminantes, Vasubandhu se dirige a las riadas (ogha) y a los yugos (yoga), diciendo que son cuatro: apego, existencia, ignorancia y visiones. Se llaman riadas porque nos arrastran al renacimiento en el samsara. Se llaman yugos porque nos atan al renacimiento en el samsara. No incluye las visiones como contaminantes porque los contaminantes nos establecen en el samsara, mientras que las visiones por sí solas, sin estar asociadas con otras aflicciones, no son suficientes para hacerlo.


  38 La visión de los extremos sostiene que los agregados son o bien eternos o bien inexistentes. Según las escuelas vaibhasika y sautrantika, cuando uno alcanza el nirvana sin residuos, los agregados dejan de existir, por lo que no hay una persona que realmente posea este tipo de nirvana, ya que sin los agregados, una persona no puede existir. Puesto que una parte de la visión de los extremos sostiene que los agregados son inexistentes y concuerda con la forma anterior de definir el nirvana sin residuos, esta visión es neutra, no es no virtuosa.


  39 Ver Fundamentos de la práctica budista, capítulo 3.


  40 Aquí distinguimos entre los orígenes verdaderos que incluyen el karma y los oscurecimientos aflictivos que no están entre ellos. Los orígenes verdaderos son la fuente de todo tipo de duhkha; los oscurecimientos aflictivos son lo que hay que superar para lograr la liberación. Una vez que las aflicciones son superadas, el karma que causa el renacimiento ya no puede madurar.


  41 Ver la definición en el glosario para entender el sentido de este profundo término.


  42 La tradición pali no establece cinco senderos, como la tradición sánscrita. Habla de visión y meditación, pero no del sendero de la visión o del sendero de la meditación.


  43 Los chitamatrins hacen una compleja presentación de las semillas y latencias y de cómo producen tanto el objeto como la consciencia que lo conoce. Esta explicación se guardará para un volumen posterior.


  44 La palabra tibetana nang wa se puede traducir como “apariencia” o “percepción”. La “apariencia de existencia inherente” hace que parezca que el problema viene del lado del objeto que los fenómenos aparecen con existencia inherente”. Sin embargo, el problema está realmente del lado del sujeto: la mente está oscurecida y percibe las cosas como si fueran inherentemente existentes. Pero “percibir” tampoco es exactamente la palabra correcta, porque implica percepción directa, y la existencia inherente también aparece a las conciencias conceptuales.


  45 Los vaibhasikas son la excepción, ya que su posición difiere de la de los prasangikas, que es la que nos ocupa ahora.


  46 Éstos se describieron comentando el significado de dhammata, la naturaleza de las cosas, en DN 14.


  47 Este y otros ejemplos de DN 14 se dan comúnmente en los comentarios antiguos. Es necesario investigar más sobre el significado de la causalidad del Dharma. Bhikkhu Bodhi especula que puede incluir la causalidad de progresar en el sendero, con una realización espiritual como causa de la siguiente.


  48 Ver The Niyama-dipani: The Manual of Cosmic Order, de Leti Sayadaw, http://mahajana.net/en/library/texts/the-niyama-dipani.


  49 Pratityasamutpada se traduce como “origen dependiente” cuando se habla de los doce vínculos y como “relación dependiente” cuando se habla del sentido más amplio en el que todos los fenómenos son dependientes y por lo tanto vacíos de existencia verdadera.


  50 La duración de un momento varía según el contexto, desde el nanosegundo más pequeño hasta el tiempo necesario para completar algo o toda una vida. Aquí se refiere al tiempo que tarda la ignorancia del primer vínculo en causar la acción composicional del segundo vínculo.


  51 Gueshe Lhundrup Sopa, con David Patt, Steps on the Path to Enlightenment: A Commentary on Tsongkhapa’s Lamrim Chenmo, vol. 2, Karma (Boston: Wisdom Publications, 2005), 326.


  52 Chim Jampalyang, Ornament of Abhidharma: A Commentary on Vasubandhu’s Abhidharmako´sa, traducido por Ian James Coghlan (Somerville, MA: Wisdom Publications, 2019), 411.


  53 El bardo puede durar hasta cuarenta y nueve días. Si no se ha encontrado un nuevo renacimiento, al final de cada semana hay una pequeña muerte en la que es posible que madure un nuevo karma.


  54 Los comentarios del abhidhamma pali dicen que en el preciso momento después del cese de la consciencia que vincula el renacimiento, el mismo tipo de consciencia sigue aprehendiendo el mismo objeto cuando no hay proceso cognitivo, y continúa ininterrumpidamente hasta que surge la consciencia de la muerte. Esta consciencia se llama el continuo de la vida. Según una explicación más detallada, el bhavanga acontece inmediatamente después de la consciencia que vincula el renacimiento y es un producto del mismo karma que produjo la consciencia que vincula el renacimiento. El bhavanga es una consciencia profunda, como una base, que constituye la continuidad de la mente que viene del ser vivo en la vida anterior. No es una consciencia continua, una consciencia independiente, o un yo permanente, surge y cesa a cada microinstante. Durante la vida, el bhavanga surge siempre que no hay un proceso cognitivo, manteniendo así la continuidad de la mente. Al final de la vida, el continuo de la vida se convierte en la consciencia de la muerte. Después de la muerte, tiene lugar la consciencia que conecta el renacimiento y así empieza otro grupo de doce vínculos. De esta manera, el continuo mental (P. chittasantana) fluye desde la concepción hasta la muerte y desde la muerte hasta el nuevo nacimiento, girando como la rueda de un carro (CMA 228).


  55 En otros contextos, el nombre incluye la consciencia y se refiere a la mente como un todo.


  56 Esto es desde la perspectiva del sutra. Según el tantra, los seres del reino sin forma tienen un cuerpo muy sutil: el aire más sutil que forma una sola naturaleza con la mente más sutil.


  57 Esto es de acuerdo con el comentario de Chim Jampalyang sobre Tesoro de conocimiento.


  58 Ver LC 1:311-12


  59 Estas siete son las siguientes contemplaciones mentales: de un mero principiante, el conocimiento individual del carácter, la creencia, el aislamiento completo, la absorción de los sentidos o el gozo, el análisis y el adiestramiento final. A veces se enumera una octava contemplación, la contemplación mental del resultado del adiestramiento final. Esta es el dhyana o absorción meditativa real.


  60 Daniel Cozort, Unique Tenets of the Middle Way Consequence School (Ithaca, NY:Snow Lion Publications, 1998), 182.


  61 La tradición pali recomienda el óctuple sendero como remedio a la existencia cíclica.


  62 Entre las dieciocho primeras escuelas, la sarvastivada, que más tarde llegó a ser influyente en el Tíbet, afirmaba un estado intermedio entre una vida y la siguiente. La tradición theravada de los comentarios lo rechazó, diciendo que la consciencia se separa de un cuerpo y, en el momento siguiente, tiene lugar la consciencia del renacimiento en la nueva existencia. Sin embargo, en los sutras pali se menciona al “ser que renace” o gandhabba (MN 38.26 y MN 93.18). Los sutras pali no explican el significado de gandhabba, sino que lo tratan como si quien lo escucha ya hubieran entendido su significado. Buddhagosha explicó un gandhabba como un ser que va a renacer es decir, la consciencia de un ser que ha fallecido y que está en una condición adecuada para renacer. En el caso de un nacimiento humano, el gandhabba nacerá como el hijo de dos padres con quienes tiene una conexión kármica. En otros contextos, gandhabba se refiere a espíritus semidivinos que habitan bosques y plantas o a un tipo de músico celestial.


  63 Gueshe Yeshe Tabkhye, “Dependent Arising, the King of Reasons Used to Distinguish the Ontological Status of All Things”, traducido por Gueshe Damdul Namgyal and Joshua W. C. Cutler, unpublished manuscript. Este ensayo sobre la relación dependiente hace de introducción al comentario de Kamalashila del sutra del vástago de arroz, traducido al hindi por Gueshe Thabkhe.


  64 El título en tibetano del sutra es Yod pa nyid la sogs pa’i bye brag rnam par ‘ byad pa zhes bya ba’i chos kyi rnam grangs kyi mdo. El pasaje del sutra se cita en Explicación de las divisiones del primer factor de la relación dependiente, de Vasubandhu, (DK, vol. chi, 5a, 4.xz; la cita es del manuscrito inédito de Gueshe Thabkhe “relación dependiente”).


  65 Extracto del manuscrito inédito de Gueshe Thabkhe “relación dependiente”.


  66 Para una explicación de las consciencias válidas y no válidas, ver el capítulo 2 de Fundamentos de la práctica budista.


  67 Se discute hasta qué punto este gozo es físico, porque la participación de los cinco sentidos es subyugada a medida que se hace más profunda la concentración.


  68 Normalmente se dice que el deleite acompaña al primer dhyana, aunque aquí surge antes del logro de la concentración de acceso, que es anterior al primer dhyana.


  69 Una excepción es alguien que ha seguido el sendero sravaka o el sendero del realizador solitario hacia el estado de arhat, más tarde entró en el mahayana, y está en el sendero del bodhisatva de acumulación o preparación.


  70 Jeffrey Hopkins, Maps of the Profound (Ithaca, NY: Snow Lion Publications, 2003), 692.


  71 John Ireland, The Udāna and the Itivuttaka (Kandy: Buddhist Publication Society, 2007), 200.


  72 Al hablar de esta manera del nirvana con residuos surge una dificultad. En la vida en la que alcanzan la liberación, los arhats pueden ser seres en el reino del deseo, en el reino de la forma o en el reino sin forma. Está claro que aquellos en los reinos del deseo y de la forma tienen un cuerpo contaminado. Los arhats en el reino sin forma tienen sólo cuatro agregados mentales, así que no podemos decir que sus cuerpos estén contaminados. Decir que sus agregados mentales están contaminados es incómodo porque su continuo mental está libre temporalmente de aflicciones debido a su profunda concentración. Por lo tanto, es un poco difícil proponer una imagen o un ejemplo de los agregados contaminados de los arhats del reino sin forma. Por otro lado, es difícil decir que no tienen agregados contaminados, porque tienen el nirvana con residuos en su continuo mental.


  73 Siendo partidarios de los tres vehículos últimos, los proponentes chitamatras de las escrituras no afirman que los arhats que se dirigen exclusivamente hacia su propia paz personal entren en el mahayana. Sin embargo, dicen que un arhat cuya liberación se ha transformado puede entrar en el mahayana y alcanzar la Budeidad. Hacen esta transición desde el nirvana con residuos; no puede ocurrir desde el nirvana sin residuos porque la continuidad de la mente ha cesado en ese momento.


  74 Esta y las dos citas siguientes del Udana fueron traducidas por Thanissaro Bhikkhu.


  75 Los comentarios pali dicen que todos los aryas, desde los que han entrado en la corriente en adelante, pueden tener acceso a este estado. Sin embargo, algunas personas dicen que no parece haber evidencia de esta posición en los sutras: según los sutras, solo los arhats pueden entrar en este samadhi.


  76 Bhikkhu Bodhi, correspondencia personal, 6 de agosto de 2017.


  77 Este es otro caso en el que se le da a la causa el nombre del resultado. Su Santidad dio otro ejemplo: Un comentario al Ornamento se refiere a la gran compasión como el Bhagawati el que está completamente subyugado que se refiere al Buda. De hecho, la gran compasión no es ni la Iluminación ni el que está completamente subyugado. Más bien, el nombre del resultado Bhagawati se le está dando a la causa la compasión porque la gran compasión es una causa esencial de la Budeidad.


  78 Surgen preguntas que suscitan mucho debate: ¿Qué significa para una consciencia existir o estar presente? Si la mente de la luz clara existe pero no está activa mientras las consciencias burdas se manifiestan, ¿está presente? Hay dos posiciones principales. Según un punto de vista, si una consciencia está presente, necesita estar manifiesta. En este caso, la mente de la luz clara está presente sólo cuando las consciencias burdas han disminuido y se hace manifiesta. Pero en ese caso, la mente de la luz clara no existiría continuamente, así que, ¿cómo podría ser la base para el samsara y el nirvana? Según la otra posición, no es necesario que una consciencia se manifieste para estar presente. También puede estar presente en forma latente. En este caso, la mente de la luz clara está presente incluso cuando alguien está haciendo su vida diaria y las consciencias burdas están activas. Esto nos lleva a otra pregunta: Para que una consciencia exista, debe tener un objeto, así que, si la mente de la luz clara innata existe y está presente mientras las consciencias burdas se están manifestando, ¿cuál es su objeto aprehendido? Cuando los niveles burdos de la mente están activos, son dominantes y están conociendo sus objetos aprehendidos. En ese caso, la mente más sutil estaría inactiva y no aprehendería nada. A falta de un objeto aprehendido, ¿cómo podemos decir que la consciencia existe? Por otro lado, esa consciencia es la base para el samsara y el nirvana, entonces ¿cómo puede no existir continuamente? ¡Este es un tema peliagudo! Todo el mundo está de acuerdo en que cuando los niveles burdos de la mente se han absorbido, la mente de la luz clara innata se manifiesta. En los seres ordinarios, esto ocurre principalmente en el momento de morir. Esta mente muy sutil de la luz clara está libre de aflicciones porque estas se han absorbido cuando las mentes burdas y los aires han dejado de funcionar durante el proceso de muerte. Como tal, a diferencia de los estados mentales burdos, esta mente de la luz clara nunca puede ser no virtuosa o aflictiva y a través de la práctica tántrica, se puede transformar en virtud. Esta es una de las razones por las que se dice que el tantra es profundo.


  79 También se utilizan otros términos diferentes en la explicación de la naturaleza de buda. En algunas circunstancias se usan indistintamente, en otras tienen un significado ligeramente diferente. Además de los términos anteriores, otros términos incluyen esencia de buda (tathagatagarbha, T. bde bzhin gsegs pa’i snying po) y elemento de los seres conscientes (sattvadhatu, T. sems puede gyi khams), o simplemente elemento. Gotra (T. rigs), que se traduce como naturaleza o disposición, como en naturaleza de buda o disposición de buda, también puede traducirse como linaje, rasgo o familia.


  80 Los proponentes de las escrituras de la escuela chitamatra, son la única escuela del principio filosófico mahayana que afirma que no todos los seres conscientes pueden alcanzar la Iluminación. Algunas personas postulan que hablar de icchantikas se hace para advertir a los practicantes de que no se vuelvan laxos o negligentes.


  81 Hay diferentes puntos de vista sobre si las cinco consciencias sensoriales están incluidas en la naturaleza de buda transformadora. Algunos sabios dicen que no porque las consciencias sensoriales por sí mismas no tienen la capacidad de completar el sendero no son estables ni continuas. Solo la consciencia mental puede practicar y realizar el sendero. La consciencia mental dirige a las consciencias sensoriales, las únicas que están ciegas con respecto a la vacuidad. Otros dicen que debido a que las consciencias sensoriales acompañan a la consciencia mental a la Iluminación, son parte de la naturaleza de buda. La consciencia mental genera la bodhichita y experimenta la vacuidad, por lo que las consciencias sensoriales también logran la Iluminación.


  82 Estas son las etapas que los practicantes espirituales hacen realidad a medida que progresan hacia su objetivo espiritual.


  83 Tsong-kha-pa Lo-sang-drak-pa, “Extensive Explanation of (Chandrakīrti’s) ‘Supplement to (Nāgārjuna’s) “Treatise on the Middle”’: Iluminación del pensamiento”, traducido por Jeffrey Hopkins, manuscrito inédito.


  84 Tanto los chitamatrins como los madhyamikas, coinciden en que las aflicciones son adventicias, pero difieren en la explicación de cómo son adventicias. Las chitamatrins dicen que la claridad y cognición, que son las características de la naturaleza convencional de la mente, constituyen la naturaleza de buda. Puesto que los factores mentales van y vienen mientras que la naturaleza de la mente permanece clara y cognitiva, dicen que las aflicciones no son una propiedad inherente de la mente. Nagarjuna y los prasangikas afirman que debido a que la naturaleza básica de la mente es vacía de existencia inherente, las aflicciones derivadas de la ignorancia que se aferra a la existencia inherente o sustancial, no son una propiedad inherente de la mente. En resumen, mientras que los chitamatrins explican la naturaleza inmaculada de la mente de la luz clara desde el punto de vista de su naturaleza convencional, Nagarjuna lo hace desde el punto de vista de su naturaleza última.


  85 Gyaltsap Darma Rinchen, “The Tathāgata Essence”, traducido por Gavin Kilty, unpublished manuscript, 170.


  86 Versículo introductorio sin número, traducido por Gueshe Thupten Jinpa, 2007.


  87 Esta tela, también llamada “lana de roca”, se hace de amianto. Se limpia poniéndola en el fuego, que quema la suciedad, dejando un tejido limpio y brillante.


  88 William Magee, “A Tree in the West: Competing Tathagatagarbha Theories in Tibet”, Chung-Hwa Buddhist Journal 19 (2006), 482.


  89 William Magee, “A Tree in the West” 482.
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